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The Soviet occupation of Polish Lwow between September 1939 and July 1941 is investigated in
light of some unpublished British diplomatic reports contained in dossier F.O. (Foreign Office).
371, file 116 in the National Archives, London and produced from first-hand experience of
conditions in the occupied lands. The missions, primarily to secure the safe exit of British and
Jewish subjects, contain information contributing to an understanding of the radical changes
brought about in that territory, its impromptu incorporation into the Ukrainian SSR, the
beginnings of mass deportations both to Siberian GULags and kolkhoz farms in Kazakhstan, and
the steady eradication of private ownership.
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My mother, Teresa Halikowska, always told us she was born in the worst place in the
whole world at the moment of her birth, April 1940. She was born a Pole in the Soviet
Union, one of the very last generation of Poles to be born in Lwéw. The historian Timothy
Snyder (2010) baptised that place as ‘The Bloodlands’, while poets from that city penned
poems entitled ‘Cataclysm’ (Kataklizm), describing how ‘the outside world becomes an
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Figure |. Teresa Halikowska’s Soviet birth certificate.

evil Theater of Delusion. Delusions led astray by madness and dreams also turned to ashes
today’ (Swiat zewnetrzny sie staje zlym Teatrem Uludy . . . lecz majakow obledem zwiedzi-
ony na manowce i snow takze dzis) (Wierne Plomienie, 1943). Teresa’s birth was regis-
tered prospectively in Latin in a Liber Natorum, transferred after the war to the Civil
Registry Office (Urzedu Stanu Cywilnego, ul. Klopotowskiego) in the Warsaw neighbour-
hood of Praga Potnoc. However, her official certificate is in Cyrillic and issued by the
‘People’s Commissariat of Internal Affairs of the USSR’ (Figure 1). Her own mother,
Marysia, died after postnatal complications 17 days following the birth, and Teresa was
raised by an aunt, Ciocia Hala, while Teresa’s father, who had lost an arm during a hospi-
tal bombing in the first days of the war, worked and lived with Teresa’s elder sister in his
own flat, before seeking employment, first in Brody and then in Tarnopol between 1942
and 1944. Her father was forced by circumstance to remarry a young nurse, Teresa’s new
step-mother, Jadwiga Guz, in 1942. It was Jadwiga who took Teresa across the border to
Przemysl, along with her own daughter, Ewa, in July 1944, where there were relatives, as
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if to pre-empt the state-organised forced population transfers (known as ewakuacja and
Repatriacja) of 1945-1946 and which saw as many as 1.5 million Poles (the so-called
Zabuzanie, those behind the River Bug) moved from the Kresy Wschodnie (eastern bor-
derlands) to the Ziemie Odzyskane (recovered lands) vacated by 3.2 million departing and
expelled Germans in the West (Ciesielski, 1999; Kochanowski, 2001; Makarczuk, 2001;
Ochman, 2009).! Although her experience of it was brief, Teresa demonstrated a lifelong
interest in the city of her birth and, like the poet Adam Zagajewski (Bishop, 2009;
Kaminsky, 2021), nostalgia for a world she never knew. While an increasing number of
private diaries have come to light, aided by the activities of specific non-governmental
organisations (NGOs), popular Polish historiography has preferred to dwell on the last
‘golden’ years of Polish Lwow (Wlodarkiewicz, 2003); anthologies entitled FOTO
RETRO (Majewski and Lozinski, 2017) are rose-tinted and unadulterated by war, while
Koper and Stanczyk (2022) seek how to ‘deliver the magic of the city (. . .) to the genera-
tion of today’ (przefozy¢ magie miasto (. . .) {czesnego pokolenia).

What about the trauma of that first messy transition to Soviet rule, which began when
the Soviet army moved into western Ukraine on 17 September 193922 The Soviets estab-
lished a line of demarcation with Germany to the west a week later, the so-called Curzon
line, although the Battle for Lwow (Obrona Lwowa) was highly contested until the
Polish capitulation on 22 September with as many as 484 German casualties (failed
attempts to reach the centre of the city from the suburb of Zboiska on 12—14 September)
and 488 Soviet casualties (an attempt to take the city from the suburb of Lyczakow on 19
September) (Kirkien, 1944; Mgkarski, 2016: 202-203; Urban, 4). The terms of the sur-
render ultimately were not respected; Polish officers were escorted to Tarnopol, where
they were sent to various prisoner-of-war camps in the USSR, mostly to the infamous
Starobielsk. Most of them, including General Franciszek Sikorski himself, would be
murdered in what became known as the Katyn Massacre in 1940 (Leinwand, 1991).

Soviet rule of the city, as it turned out, was only temporary: it was brought abruptly to
an end with the German invasion of the USSR (Unternehmen Barbarossa), which put the
Germans back in charge of the city on 30 June 1941, inaugurating another era in the city
which has been diligently exhumed via different media, including analyses of stories
from newspapers produced in the city (Hryciuk, 1992), a series of primary source publi-
cations from the Yad Vashem in Tel Aviv, and films like Agnieszka Holland’s In Darkness
(W ciemnosci), 2011.

Historians are still collecting and working through the sources relating to this episode.
Christoph Mick (2015) has assembled an ‘Index’ of 18 pages in tabular form listing the
names, professions and occurrences of key Lwowian protagonists of the war years.
Edward Kessler’s (2010) Wartime Diary (1942—1944) was only published in 2010; Ben
Zion Redner’s (2015) A Jewish Policeman in Lwow: an early account, 1941-3 in 2015;
Tadeusz Zaderecki’s (2018) Lwow under the swastika: the destruction of the Jewish
community through the eyes of a Polish writer was only translated and published in 2018.
There are a number of manuscript Pamietniki (diaries), which are yet to see publication.
Some like that of Tadeusz Tomaszewski, which runs from 5 August 1940 until 1944, or
Jan Rogowski’s, which is entitled W Czerwonym Lwowie: Wspomnienia z czasow wojny
(In Red Lwow: Recollections from wartime) are handwritten manuscripts. Tomaszewski’s
diary, entitled Zapiski z okresu wojny we Lwowie (Notes from a time of war) has been
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uploaded to europeana.cu and describes the hardships of everyday life, elections for the
civic magistrates and university authorities.> Rogowski’s is in the Dziaf Rekopiséw
(Manuscript Section) in the Biblioteka Zaktadu Narodowego im. Ossolinskich (Ossolinski
library) in Wroctaw. Others, like that of Danuta Halsey are kept as typewritten manu-
scripts in the NGO KARTA’s library in Warsaw.* Still other stories, of Polish military
men lost in the February 1940 deportation like Stefan Kowalski (relative of Jenny Belza,
today living in Warwickshire) or my own great-grandfather, Rudolf Wizimirski, have
still to be fully reconstituted and told.

While Christoph Mick (2015) blazed trails into a range of Russian archives,’ it was in
Jan Tomasz Gross’s oft-cited Revolution from Abroad. The Soviet Conquest of Poland s
Western Ukraine and Western Belorussia (Princeton, Gross, 2002 [1988]: 342), based on
a partial analysis of the 30,000 depositions of Polish citizens who experienced the Soviet
occupation and on numerous other reports of the Polish Foreign Ministry and its British
equivalent, that I first discovered reference to a British diplomatic report by J.W. Russell:
‘Memorandum on conditions in Soviet-occupied areas of Polish Ukraine’. Gross attrib-
uted it to the Sikorski Archives in Kensington Row in London (www.pism.org.uk). After
an extensive search there with the help of archivist Jadwiga Kowalska, we could only
locate another report in Polish, initialised rather than signed (a J.H.R.), written from
Moscow a year later.®

The National Archives in Kew (www.nationalarchives.gov.uk), earlier the P.R.O.,
proved a better place to look, as in Britain, unlike other continental European countries,
there is no independent Foreign Office Archive.” J.W. Russell, who was John Russell,
Third Secretary to Her Majesty’s Embassy in Moscow, went on a mission to Lwow
between 19 January and 2 February 1940 with John Trant, acting First Secretary at the
British Embassy in Moscow (later Consul-General), for the purpose of evacuating British
and Palestinian citizens from Soviet Poland, ‘stranded there’. The conditions were
described as ‘most trying and difficult’, and Trant apparently (from two sources, that of
Russell and another British diplomat, John Le Rougetel, who introduces Russell’s report
and was put in charge of the embassy after Ambassador Seeds was recalled at the end of
1939)8 was to submit his own report, although I have not located it. There is a further and
earlier report by Russell entitled ‘Conditions in the Soviet Bukovina’, dated December
1940, which speaks of passage through Lwoéw, which was presented by the British
ambassador in Moscow, Sir Stafford Cripps, from April 1940 to Mr Anthony Eden
(working again in the Foreign Office) on 27 January 1941 (three-and-a-half pages)
(Communiqué N 828 / 114 / 38, Sir Stafford Cripps to Mr. Eden: received 6 March
1941).° The two files, or reports, are kept in the British National Archives, dossier F.O
371, file 116 entitled ‘Political: Central Poland’, which contains Papers PP1886 to
PP5460 (not well-numbered). This dossier was off limits until 1971, and there is a mix
of typewritten and handwritten scripts inside. The dossier also contains two reports by
Thomas Preston ‘during visits to Soviet Russia’, primarily the Baltic states, from the
British embassy in Angora (Ankara), dated 27 October 1940, and from the Consulate
General in Istanbul (11 February 1941).1 It is interesting to note that Russell continues
to use the Polish name for the city, Lwow, rather than adopt the Soviet Lvov, as if recog-
nising its incorporation as a fait accompli, but his nomenclature is elsewhere
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questionable: he continues to refer to (Habsburg) Czernowitz, for example, which had
become Cernauti in 1920, and is happier speaking of Soviet expansion in the name of
Russia.

This is not the case, however, with some valuable newspaper clippings also inside
dossier F.O. 371: the in-origin five articles published by the Briton Paul Greve in a vari-
ety of different local Western newspapers, English, Irish and American in March and
April 1940, often under the sobriquet ‘The Man from Lvov’.! Seeking in vain an exit
visa in Lwow from the Soviet authorities (cf. O’Connor, 1968: 261), it was only with
Messrs. Trant and Russell’s visit that an escape across the Rumanian border via Sniatyn
in January 1940 was arranged for a small party. Greve went with his Polish wife. British
Consular officials were waiting to assist the party on the other side of the Prut River,
which constituted the border (Greve, 1940c; Greve 1940d).

Gross’s work has been criticised for its lack of concern with change over time
(Urbaniak, 1991); while valuable retrospective analyses such as that provided by Jacob
Gerstenfeld-Maltiel can divide the 22-month reign of the Bolsheviks in three ways: an
initial phase during winter and spring 1939/1940, the ‘hatching of the new form: the
impetuous remodelling of the economy from individual capitalism into an extreme state
economy’, and a subsequent phase of ‘stabilisation and higher control’ lasting from the
summer of 1940 until June 1941 (which Poles sometimes called the ‘gentler course’).
Russell divides his ‘snapshot’ report made in situ into the following thematic sections,
which I present here in abridgement, sometimes quoting:

§ 1. General: A reiteration of the hatred and contempt that erstwhile Polish citizens
feel for the ‘heavy-fisted foreign conqueror’,'? contempt for the ‘lack of organisation
shown by the civil authorities and for the slovenly and undisciplined appearance of

the military’.

§ 2. Ukrainian Nationalism. Even the Ukrainian patriots, whose nationalist and sepa-
ratist ambitions were momentarily revived by the prospect of Russian aid in throwing
off the Polish yoke, are now bitterly disappointed. While the Poles suppressed their
language and closed their churches, under the Russians it is hard even to get bread.

The Ukrainians had no love for the Poles; they have neither love nor respect for the
Russians. The latter are pushing for a general adoption of the Ukrainian language for
all official purposes, but this ‘sop’ is not successful: Ukrainian students openly show
distaste for compulsory lectures on the glory of the Soviet Union and the history of
the Communist party, and refuse to join the Komsomol or Union of Communist
Youth.

Industry is at a standstill, while life has become extremely expensive. All the places
of entertainment are closed. The Poles are convinced there will be a great Allied drive
in the spring aimed at liberating south-eastern Poland.'?

§ 3. The peasants were initially seduced by the idea of seizing their wealthy proprie-
tors’ estates, and now work for themselves. But as it became obvious the profits would
go to the State, they became less gratified and see collectivisation as a bogey-man.
Inflation, annulment of the zloty, has hit them hard.'*
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§4. Townspeople. Their savings have gone, the price of living has soared to fantastic
heights, and the small trader has had his shop either closed or else taken over by the
Soviet authorities. !

§ 5. Shops. ‘At least 90% of the shops in the town are closed (. . .) the streets present
an endless vista of shuttered windows’. In front of the few stores remaining open there
are perpetually long queues. No shop selling clothes, shoes, furs or bedding. Only few
restaurants, from midday to 3. General curfew from 10 o’clock. While we were there
Kozel,' the smartest establishment in Lwow was closed. A few bookshops were open,
but assumed ‘barren and melancholy characteristics that such establishments bear in
Moscow. Windows were filled with empty dustcovers that had adorned German and
other foreign novels as recently as last October, in short bookshops had become
‘whited sepulchres typical of Soviet culture’.

§ 6. Queues. Now there is waiting long hours for bread, and people do not accept this
necessity with good grace. Nor do they appreciate the queue-jumping habits of the
Soviet military.

Fights are a common occurrence outside the food-shops. I myself witnessed an inci-
dent on 24 January, where four militiamen were trying to control a food queue. Their
manner of doing so was ‘rough in the extreme . . . as [ was going by, [one] had just
knocked an elderly peasant woman to the ground and was beating her with the butt of
his rifle. She got up, drew a large bottle of vodka from her string bag, and smashed it
between his eyes to the cheers of the waiting public’ (Figure 2).

§ 7. Police. Militiamen replaced the disbanded former Polish police, replacing them
with ‘a gang of cut-throats recruited from amongst the Ukrainian Communists, many
of whom were doing time for political offences’. At first equipped only with red arm-
bands and rifles, they now got a new uniform: the blue cloth of the former Polish
police, embellished with Soviet trimmings. They are assisted by a sprinkling of regu-
lar police from Kiev.

§ 8. Polish Army. The Polish Army was disbanded shortly after the arrival of the
Russians. None were incorporated into the Red Army, although a number of the rank
and file were deported into Siberia. There was no ‘regular recruiting’ but there was a
registration of men of military age at the end of 1939. Those who were unwise enough
to report for registration were promptly sent to concentration camps in the USSR.!”

The civilian population appeared to have no great love for the Polish army, which they
say was composed of privates and colonels in equal proportion. The former were
prepared to fight to the bitter and inevitable end, the latter were occupied with making
their private arrangements to cross the Romanian frontier at the earliest opportunity in
a bid for freedom.'® (First-hand accounts (Gerstenfeld-Maltie, 1993: 6) report how the
Polish officer class saw itself as the victims of treason, recklessness and incompe-
tence, and recounts how ambulances were commandeered by officers trying to flee
Poland, whilst the wounded inside them were summarily deposited by the side of the
road to fend for themselves).
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Figure 2. The Rynek, Lwéw, in 1941 showing queuing for food under the Soviets. Photo by
Mekarski (2016: 180). See also Hryciuk (2000).

§ 9. Red Army. The Polish inhabitants of Lwow are more contemptuous than hostile
towards the Soviet soldier.!” They seem to have been of uniformly good behaviour,
not looting or resorting to violence. What murder and looting did take place seems to
have been the work of Polish troops and Ukrainian peasants. The first Red Army
troops were well-disciplined and equipped. But with the ‘Finnish incident’?® they
were removed and replaced by a sorry-rabble of second-line units. They were greatly
inferior to their predecessors both in quality and numbers, almost entirely infantry.
Air force, artillery, tanks and armoured cars have virtually disappeared: during the
fortnight in Lwow Russell only saw three men in air-force uniform, and one tank.

Russell shares a few comic stories, although he considers them (inappropriately, in
SHS’s estimation, Greuelmdrchen, or horror stories) regarding the Soviet soldiers. In
a public park where schoolchildren were skiing, a soldier exclaimed ‘My God, the
Finns!” breaking ranks to run off, and was followed by the remainder of his detach-
ment. The low standard of culture of the Russian officers is derided by the Poles, who
on their first descent on the well-stocked milliners’ shops bought enormous quantities
of silk night dresses, thinking they could be evening-dresses, and thus attired appeared
at the opera.

§ 10. War Damage. Russell reports how traces of German bombardment could still be
seen, a row of three houses in one of the main streets was completely demolished, the
roof of the Central Station badly damaged, the Roman Catholic Cathedral given a
large hole in the roof, the Ukrainian church in Kopernicka ulica completely demol-
ished, and there were direct hits on the two towers of the big church by the railway.?!
The Germans, Russell surmises, thought the Poles were using the churches for artil-
lery observation or machine-gun posts.
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§ 11. The Church. Up till the present date, the Church has suffered more materially
than spiritually. Although bitterly cold, the services are still well-attended. Confiscated
ecclesiastical properties and worsening financial circumstances of the congregations
hit Church finances. Monks and nuns have given up wearing habits in the streets. If
Bolsheviks start making martyrs, the Church will capitalise on its spiritual force. In
memory of the time when the Turks (Russell means the Mongols in 1241) were driven
back from the gates of Cracow many church spires show cross rising above van-
quished crescent. The faithful hope no hammer and sickle will be added to the ‘hea-
then trophy’.

§12. Decay. Russell starts by explaining that superficially the town retains many of
the characteristics of the civilised European city it was until recently. The people are
comparatively well-dressed, paint on housing has not yet started to peel, there are a
good number of foreign cars on the streets. He cannot however deny the ‘welter of
confusion and squalor introduced by the Soviet regime’. Snow has not been cleared
from the streets. The British delegation stayed for three ‘frozen unhappy weeks’ in the
Hotel Bristol.?? After one unfortunate experiment with the hotel food, Russell fell
back on his own resources, living entirely on tinned food. There was no heating, and
burst radiators occurred when the temperatures rose above zero releasing floods of
dirty water. Everything in the hotel was covered with a thick coating of grease. The

Hotel Bristol had previously been one of the three ‘smartest hotels in the town’ 2

The decline in living conditions only set in some 3 months after the arrival of the Red
Army.?* A secretary from the Italian embassy in Moscow went down to Lwow in mid-
November and found that life there was still normal and even agreeable,?® but two
members of the American embassy spent the latter part of December and most of
January in Lwow, and were amazed at the speed things were going downhill. By the
time Russell got there ‘the retreat from European standards of living had become a

rout’.?¢

§ 13. Housing. Conditions were aggravated by ‘the sudden increase in the population
of the town. The influx of Soviet troops and civilian officials and the steady flow of
refugees from all over Poland has produced ‘an acute housing shortage’.?” There is a
regulation that two people must share a room. The former owners of the town houses
now live in the garrets and cellars once occupied by servants, the rest taken by Russian
officials. Rents have been reassessed by Moscow so that there is a maximum and
minimum rent for each room, but there is big variation depending on the tenant’s
‘value to the state’, Polish aristocrats paying the maximum.?® The zfofy has no more
value,? people have to raise the money as best they can ‘either by selling jewelry or
by accepting menial work at starvation wages’.

§ 14. Prices. Sugar used to cost 1.50 zl/kg, now costs 5 roubles, but is only to be had
at this price if the buyer waits whole day in a queue: on the black market it is 30 rou-
bles/kg. Butter used to cost 3 zl/kg is now unobtainable at official price but can be had
in small quantities on the black market for 50 roubles/kg Firewood has risen from 7 zI
to an official price of 60 roubles, but can only be had on the black market for 250
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roubles. Potatoes have risen from 2 groschen to 6 roubles per kg. Soap, tea and coffee
‘are virtually unobtainable’.

§ 15. Discontent. Rising prices have contributed greatly to the general discontent,
which frequently finds open expression. A peasant who had come to sell his produce
was being moved on by police: he spoke in Ukrainian. He shouted at passersby: ‘They
came to bring us liberty and have brought us handcuffs’.

§ 16. Communists. Even the local Communists are disillusioned by developments.
The Salonkommunisten or ‘parlour pinks’ did not receive the rewards to which they
thought themselves entitled. According to information Russell thinks reliable, 16
leading Communists, including one member of the Western Ukrainian National
Deputation which went to Moscow in November, were arrested on 25 January for
Trotskyism, sabotage — all the usual crimes. Meanwhile other sources reveal how
power was handed down to political prisoners of a Communist background who had
been put in charge of local government, but whose lack of experience sowed chaos.
Meanwhile, Soviet agitators urged peasants to take revenge on erstwhile landlords
(cf. Snyder, 2010: 125-126).

§ 17. Sabotage. Although the people were discontented (price rises, shortages) ‘there
does not appear to be any form of organised resistance or sabotage’. There was only
one isolated act of an oil well near Borislav that was ‘fired’.

§ 18. Arrests. There was a generalised fear that the nets were ‘closing in’. Until mid-
January 1940, only Polish landowners and industrialists were arrested wholesale. This
may have been due to disorganisation among the police, to the Soviet authorities’
desire to present a face of benevolence, or the fact that hitherto local officials were
mainly occupied in buying hats, shoes and watches and generally feathering their own
nests. (Actually, Russell would not have known of the 4 December 1939 decision of
the Soviet Politburo to get the NKVD to expel certain groups of Polish citizens
deemed to pose a danger to the new order, specifically military veterans, civil serv-
ants, policemen, and their families. Grzegorz Hryciuk’s (2007) research has estab-
lished that the February deportations (wywozki Pl.) were to see 139,794 deported,
with some 8.513 sentenced to death, and a typical sentence being eight years in the
GULag).*°

§ 19. Officialdom. Mostly imported from Moscow and Kiev. No Poles were allowed
to retain any but the lowest positions. Soviet authorities took over municipal admin-
istration, with local Ukrainians occupying subordinate positions. Local NKVD and
militia ‘showed hitherto a remarkable combination of ignorance, incompetence and
unpleasantness’. Both Trant and Russell dealt with one Volkov, who was ‘nervous,
hysterical, illiterate, obtuse, and violently ill-mannered’. On one occasion he called
two militiamen to eject Russell from his office, but Russell responded by locking the
door on the inside. Volkov admitted to being incompetent, and not used to dealing
with foreigners. Volkov’s political boss was a Ukrainian from Kiev called Eremenko
— Russell dealt with him over reclaiming furniture from the former British Consulate
and he proved obliging, polite and comparatively efficient.’!
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§ 20. Appointments. Former directors have been removed and replaced by individuals
more politically attuned to the Soviets but in most cases ill-equipped by mentality or
training for their new position. The proprietor of a restaurant, Stadtmiiller, was dis-
possessed and offered a cloak-room attendee job, the occupant of that post having just
been appointed manager of the restaurant. Junior employees in the banks, usually
young Communist Ukrainian Jews, were on the ascendant.

§ 21. Jews. A large proportion of Lwow was Jewish.*? Russell reports that they did not
suffer on racial grounds under the Bolsheviks, but reveals his own anti-semitism
when he writes sardonically that ‘their acquisitive instincts are sadly offended by
Soviet principles’, as well as other comments below. While despising the ‘barbarian
illiteracy’ of the Soviets, Russell concludes that they are nonetheless ‘better than the
Nazis’. One of the hoteliers at the Hotel Bristol observed: Der eine titet ohne weiteres
die Fische. Die anderen lassen langsam das Wasser heraus [One simply kills the fish,
the other lets the water slowly run out].

§ 22. ‘Black Bourse’. Jews were doing a fine trade in foreign exchange, which com-
manded a ‘fantastic price’. At the official exchange rate, 1 dollar was worth 6 roubles.
The black market rate at the time Russell was writing stood at 1:25. In January 1940,
the ‘black’ rate touched 330:1. This was powered by high demand for large-denomi-
nation notes by those chancing over the ‘green border’ (griine Grenze), constituted by
the Carpathian mountains, to Hungary or Romania. The market took place behind the
Hotel Bristol at a place where five or six thoroughfares converged, and which Russell
describes in terms Goebbels would have approved: ‘swarms with a scrofulous crowd
of kaftaned, bearded and side-curled Jews conjuring up images of the ghetto in some
medieval German city’.

§ 23. Currency. Very small confidence in the Soviet currency, which it is feared will
be called in and all notes over 50 roubles recalled. Thus townspeople will not accept
them, many peasants coming into town fear it even more, and demand goods in
exchange. This barter technique has increased even further the shortage of fruit, veg-
etables and meat in the town.

§ 24. Concessions. A decree was published in local papers on 27 January 1940 that
new elections were to be held in March to replace the present temporary National
Assembly. The decree was followed the next day by an order published in Polish
newspapers like Czervony Sztandar, providing for the reopening of the provision
shops and for the re-establishment of Sunday as a regular holiday.>* Russell thinks this
concession would be rescinded as soon as the elections were over.

§ 25. Germans. Russell points out that a separate memorandum was submitted to the
military attaché of this (British) embassy regarding the presence of German troops in
western Ukraine. The refugees gathered in Lwow reported coming under systematic
machine-gun fire as they made their way from Warsaw. Russell intimates that he was
“far from reassured’ by BBC reports that a deal was being struck between the Germans
and Soviets trading the Ukrainian oil-fields in return for military help against the
Finns, or that a condominium was to be established in western Ukraine. These
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broadcasts were being received even though authorities declared it illegal to listen to
foreign news services. However, there was a German Repatriations Committee at
work in Lwow staffed by German military officers. If you could attest one German
grandparent, you would be readily repatriated to Germany; 4000 families are said to
have gone from Lwow alone. A second commission working on return to German-
occupied Poland was due to arrive on 5 February.’* Also there were German military
engineers at work on the railways, especially the Przemy$l-Lwow-Sniatyn-Czernowitz
section.

§ 26. Railways. This contains a discussion about the changes to the railway gauge, the
Soviets preferring the broad-gauge, ‘thus enabling both Soviet and European rolling-
stock to be used on the same stretch of line’. This is reported to have been done
between Lwow and Przemysl. There were rumours that the Lwow-Kolomea-
Czernowitz line was reserved for military transport only. This report was, however,
discredited when on 19 January a party of 30 American refugees (including Paul
Greve) was evacuated via that route. One explanation offered was that this line was
being used to transport goods that were originally intended to be sent by water up the
Danube, but that the river was frozen.

However the British diplomats were concerned that ‘all railway transport in the
Western Ukraine or indeed throughout the Soviet Union is badly disorganised’.>> The
train Russell travelled down to Lwow on was 34 hours late, and when he returned
with Mr. Trant the party was 28 hours late on reaching Moscow. The ‘normal’ time for
this trip was 46 hours. The former Romanian consul spent ‘one month in his sleeper

outside the station waiting for an engine to take him to Romania’.3¢

§ 27. Conclusion.

Russell’s report ends stating that the only conclusion to ‘be drawn from all this confu-
sion, hatred and discontent is that, given the opportunity, the whole of the Western
Ukraine will rise as one man. The Ukrainians have suffered various forms of oppres-
sion in the last few centuries but they never yet reached those depths of abject servility
in which the Russians have grovelled since the days of Ivan the Terrible. The Russians
only have one achievement to their credit here, but that is something which has rarely
been known before. They have united Poles and Ukrainians in their hatred of a com-
mon enemy’.

Russell’s report can be qualified and supplemented from another report written from the
British Consulate in Cernauti (historically, Czernowitz), 280 km southeast from Lwow,
on 1 February 1940 and signed by R.D. Macrae Esq. (F.O. 371, file 116). Other sources
inform and confirm that he was British Consul in Bucharest (Whitaker 1939: 999).
ernauti had been handed to the Kingdom of Romania after 2 years of political uncertainty
following the conclusion of World War 1 (Livezeanu, 2018: ch. 2). However, unlike
Polish Lwow, which was invaded immediately after the Molotov-Ribbentrop Pact, the
northern Bukovina (along with Bessarabia) (Dear and Foot, 2005: 169; Solonari, 2019)
only fell to the Soviets in June 1940 after the Rumanians agreed not to contest the inva-
sion, and as what Gafenco (1944) called la confrontation des projets balkaniques started
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to rear its head. The third paragraph of Macrae’s report highlights the ‘very serious’ food
situation in Lwow. According to a party of Jews, referred to as ‘Palestinian subjects’
seeking repatriation, and who passed through Cernauti from Lwow a few days prior to
Macrae’s report, ‘bread is only sometimes available, and people live mostly on potatoes
and cabbages’. Furthermore, ‘owing to the great scarcity of supplies, anyone who has
any spare clothes, boots or shoes to dispose of can obtain very high prices for them [..] it
is almost impossible to have shoes or boots repaired, the leather is all requisitioned’.

There is a second report from Cernauti dated 6 May 1940, just a month before the
province was annexed by the Soviets. It gathered information from former employees of
the British embassy in Warsaw who arrived in Cernauti on 3 May and who had passed
through Lwow, reporting how the food situation ‘has improved slightly, while at the state
shops it is sometimes possible to buy textile goods’.

The third paragraph reports on morale there, how people ‘feared deportation at the
worst and of remaining indefinitely in Lwoéw under Soviet rule at the best’. The British
diplomats reported how refugees, including Jews from western Poland, were pushing to
register for return to territory under German occupation for a variety of reasons, many
not well thought-through or ill advised. A German commission was reported to be at
Przemysl ‘examining the cases of those who wish to return; it appears to accept princi-
pally engineers and doctors’. Gerstenfeld-Maltiel (1993: 28-32) describes the necessary
process of getting a Russian passport as a means of securing a worthwhile protection
against the deportations of May 1940 and then 28-30 June, ‘the great deportation-
action’ when nobody slept and many sought to hide in attics, or under the floors. It was
hard, the passport-office was out to catch refugees or those who had not reason to find
themselves in Lwow or could not prove they belonged there before 1 September 1939.
Agencies like the Biuro Pomocy Biezencom i Bezrobotnym (Bureau for Refugees and
the Unemployed), which were set up in September 1939 by the Communist authorities
under the leadership of Romek Janicki, were forced to close in the spring of 1940 after
being swamped and under duress from NKVD security officers to hand over personal
information for the purposes of organising the deportations to Kazakhstan and Siberia
(Powell, 2016: 143-144).

Polish sources, both memoirs and diaries, add detail to the picture here presented, and
in many ways qualify the somewhat benign image presented by the British, particularly
the emotional register of those trapped in the limbo of uncertainty. ‘Lvov was then living
in a state of nerves bordering on hysteria’, Herling writes (in Kott 1990, 236-244). The
emigré novelist Herminia Naglerowa wrote that after 2weeks of Soviet occupation,
Lwoéw was “drab, filthy, intimidated, starving. They transformed our brave and beautiful
city in a trice. People stopped smiling, fell silent, they screamed with terror in the night.
But they were calling to the deaf and intimidated’ (“H. Naglerova to J. Wittlin, 16 January
1953°, in Taylor-Terlecka, 2022 & 2023). Thus, for example, Aleksander (Chwat) Wat
(1988) describes being arrested by the NKVD in broad daylight on 23 January 1940
along with Stern, Peiper, Parnicki, Broniewski and others (Shore, 2006: 165-169). He
describes ‘a city besieged by fear’, all the worse for this being one of the ‘loveliest’ and
‘merry’ cities: ‘a bit more like the Vienna of operetta, the Vienna of joie de vivre, like
some of the Italian cities’ (Shore, 2006: 104). Wat writes of the February deportation of
Polish citizens, a coordinated akcija across Ukraine and Bielorussia, which began on
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9-10 February, and saw whole families deported with their belongings. It ‘was terrible;
people froze to death in the train cars; women were giving birth; dead children were
thrown from the train’ (Kosicki 2011; Sword, 1994; Wat, 1988: 111). He writes of a
Lwoéw ‘mobbed with refugees, fugitives from Warsaw, colleagues of mine. People had
nowhere to live, nothing to live on, terrible hardship’. He writes of how the ‘struggle for
existence coming before anything else’, the lies he was forced to tell ‘in cafés, conversa-
tions, union meetings’. Herling-Grudzinski (1990), in his essay Godzina Cieni (The
Shadow Hour) describes the ‘scaffolding of banners, slogans, models and portraits’. He
describes the intellectuals’ haunt in The Scotch Coffee House [Szkocka] on Fredry 9, and
the rush to get a housing authorisation via enrolment in one of the writers’ unions (in
Kott, 236-244). Other writers like Leo Lipski (1957) in his short story ‘The Return’
(Powrdt), describe being held by the NKVD in the Brygydki prison, as Aleksander Wat
was also.

Only Jacob Gerstenfeld-Maltiel’s account stands out for portraying the initial period
of Soviet run Lvov as somewhat rosy. This was not only the bustle of a neglected provin-
cial city now swollen by refugees, and the services that had to rise to cater for them:
Gerstenfeld-Maltiel (1993: 12) suggests the effect that ‘life was boiling, bubbling, pre-
paring itself to take on a new and unknown form’, and that night-clubs, entertainments
initially were booming. It also manifested itself in the attitudes of officials who ‘made
intense endeavours’ in his opinion ‘to win over the population not by compulsion, but
rather by a liberal approach [ . . ] According to the orders of the authorities, all shops had
to stay open as before the war and sell everything they used to sell’ (Gerstenfeld-Maltiel,
1993: §4). Maltiel’s account of the black market is not one of paucity, but rather a place
where ‘everything in any quantity could be bought, from a length of English fabric,
French silk stockings, to diamonds and gold’; see Figure 3 (Gerstenfeld-Maltiel, 1993:
14). This is decidedly not the picture Russell presents from the end of January 1940, and
harks back to the Warsaw refugee’s first days in his home city after his escape on ‘the
Refugee trail” and his successfully reuniting with his parents. It is probable that the
Soviet days are tinted somewhat benignly, as constituted by relatively innocuous distur-
bances to daily life, when compared with the terrible repeatedly near-death ordeals he
experienced at the hands of the Nazis.

Paul Greve’s articles offer a solid counterpoint to the diplomatic reports; indeed he
praised the diplomatic embassy from Moscow for not departing till the contingent of
displaced Brits were dispatched to Sniatyn and Rumania. Greve had lived many years in
Poland, but survived only 4 months under Soviet rule. Many of his articles were preceded
by publicity the day prior to stimulating the British public’s interest with questions like
‘What is the truth about the Red Army?’, or ‘How has Stalin set about Sovietising his
share of the land that was Poland?’ Greve (1940b); Greve (1940l), which Greve else-
where describes as a ‘protectorate’.

The picture presented by Greve for the period up until January 1940 is undisputably
grim. Food has run short, queuing is de rigeur for the barest essentials of life, and work-
ers’ committees have ‘wrecked thriving industries’ by mismanagement and endless con-
ferences. One factory worker told Greve: ‘They came to liberate us, and all they have
done is to put us into chains’. Trains are described as running days late (although Greve
later notices in Sniatyn a plaque in gold lettering reminding people that Russian



Halikowski Smith 335

Figure 3. ‘Paryz’ on Plac Krakowski, Lwéw, in 1940. An informal black market where my
great-grandmother sold the family jewellery to survive (Riedl, 2002).

railway-workers would not brook any delays), the phone service hardly functioned, and
only Soviet-sponsored newspapers circulated (Greve, 1940a, 23.3.1940).%7

In ‘Lvov’s Suicide Christmas’, Greve describes how, in the build-up to the Christian
festival, some efforts were made to cheer up the drab realities of living under the
‘Bolshevik heel’. Thus a few shops contrived to make and display Christmas fare, includ-
ing wine, nuts, fruit, even small Christmas trees. But rapid depreciation had spiralled the
rouble exchange from 150 to 940 to the pound sterling, with the consequence that peas-
ants would no longer sell. As Gerstenfeld-Maltiel (1993: 19) explains, peasants had been
the primary speculators caught short with lots of cash when the ztoty was banned, had
hence become very untrusting, and bread was only to be had from the New Year in offi-
cial shops. Thereafter the scene was desolate: whole streets were shuttered and barred
when, on 20 December, within 24 hours of its announcement, Polish money ceased to be
legal tender, while hotels and restaurants were gradually closed.®

In ‘Miracle in the Snow’ (Greve 1940j), Greve explains how Russians were billeted
on the local population, nobody was allowed more than 15 square yards. All residential
property was nationalised, and each homeowner was only allowed to retain a single room
within it and as much furniture as was sufficient for it. All the rest was confiscated. Local
people became timorous and would not answer their door. People were completely
unclear about their salaries, the highest was 450 roubles, equal to 10 shillings. Radios
now needed complicated licences that had previously been acquired at the front doorstep
from the postman. At the railway station only two counters were open, and people queued
all day (Greve 1940h).

Greve made concerted efforts to leave, although it was almost impossible: there was
no office for issuing exit permits (Greve, 1940c). Greve lobbied the much-feared OGPU,
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who were in ‘many ways childish, completely lacking capacity for organization’.*® He
went to their office every day for 2 months. Phone calls outside of town had to be booked
Sdays in advance at the General Post Office. Fortunately, the diplomatic contingent
came to rescue them. They were sent to Sniatyn by train, forced to wait a night on a
bench before being relieved of all roubles and ztoty, and allowed to exit with only £1 per
person. Clothing seams were carefully inspected (cf. O’Connor, 1968: 37-39).

Greve (19401) gives a full and detailed description of Soviet military forces. He was
impressed with their frontlines, a completely mechanised army ‘right down to the soup-
kitchens’. The only horses he saw were riding in lorries. But in contrast with the modern
tanks and machine guns, all the rifles ‘were of the same type and pattern as those used by
the Czarist armies of 1914-8’. Machine guns were relatively few. On 6—7 November
1939, the anniversary of the Bolshevik Revolution was celebrated in Lwow with the
staging of a grand military parade. Overhead, airplanes droned, flying so low ‘as to the
touch the roofs of the houses’.

Figure 4. Red Army cavalry entering Lwow, 1939 (Borodulin, 2008).

The military men addressed each other as 7ovarich (comrade). Privates were not used
to saluting officers in the streets, nor offer them their seats in trams or trains. While the
first-line soldiers had ‘serviceable-looking long-sleeved waistcoats, well padded’, the
second-line had half-boots and puttees. Education was rare, they could scarcely read
Latin characters, although their arrogance was immense. Stories circulated of soldiers
buying face-cream in the shops thinking they could eat it, or officers buying out all the
silk nightdresses at the department stores, dressing up their wives with them for a night
out at the opera. Civilian suits and coats were also bought up, among rumours that offic-
ers were to use these clothes to slip across the border into Hungary, and Rumania.
Ultimately tailors were officially forbidden from accepting orders for suits on behalf of
Red Army members (Figure 4).

Greve (1940e) wrote a further story on ‘How Russians exploit their colony’. He
describes the industrial wealth of the area, much of which was in the hands of foreign
companies, and how Working Mens’ Councils took over. Production, however, was
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hampered by the ‘utter incapability of the Soviet authorities to organise properly even
those raw material derived from local sources. Tanneries that had for years been export-
ing on a large scale could not get hides, so leather disappeared from the market alto-
gether’. Soap became ‘only a memory’, replaced by an ‘evil-smelling, blackish-brown
mass, which felt gritty and would not lather even in hot water’. Things were not aided by
delegates from Kiev and other Soviet towns arriving and carrying away in their lorries
whatever tools they could lay their hands on.

Again, however, Greve’s line advocating Soviet incompetence and slackness is not
necessarily the one transmitted by insiders with first-hand experience of working within
the system, like Gerstenfeld-Maltiel. Although complaining of the severity of punish-
ments, Gerstenfeld-Maltiel (1993: 44-45) reports how working hours were extended from
one day to the next, how latecomers to work were punished (the ‘progul’ law of 1940
drafted by Malenkov), how workers were compulsorily transferred, and another law pro-
hibiting arbitrary leaving of work and other laws sustaining the quality of production.

In ‘A Blast of Red Propaganda’ (Evening Standard, 7 March, Greve, 1940a: 13),
Greve described the huge loudspeakers rigged up on every street corner, busy day and
night, mostly talk and speeches, although the sound quality was of such bad reproduc-
tion, that only the occasional word could be understood.** Everywhere, immense pic-
tures of Stalin were hung up (Herling describes an artist friend in Bialystok, where he
lodged for a few days, working on one such), sometimes occupying two storeys of a
building. Lenin came ‘a rather poor second’ and Marx and Engels only very occasion-
ally.*! Stalin was given names: the Great, the Wise, Omnipotent, the Initiator of the
Liberation of western Ukraine.*> A new monument was erected in the main square of
Lvov. On a stepped pyramid, 5 figures stood around a central column crowned with 20
red flags. Figures represented a mother and her child, an artisan, a scientist, a peasant and
soldier to symbolise the main supports of the Communist system. Stalin’s ‘Constitution’
was printed on stelae in gold lettering. At night, a hidden light among the flags waving
in the wind created a fountain effect.

Meanwhile, all local papers were suppressed, even left-oriented ones. The Czerwony
Sztandar (Red Standard), sponsored by the Soviet authorities, instead came out in Polish
as from 5 October 1939. The well-known Jewish writer Pesach Stark, later Julian
Stryjkowski, for a time wrote for this paper. Greve points out that another one came out in
Ukrainian entitled, Ukraine liberated.*® But the former, particularly, hardly amounted to
printed news, just the ‘crude exaltation of Communist rule’ and speeches made by the ‘big
men’ in Moscow 5-7 days preceding. In that sense, Czerwony Sztandar was a precursor
of the ‘reptile press’ (prasa gadzinowa), the 50 or so newspapers brought out from 1941
to 1944 under the strict supervision of the Press Affairs Office of the Reich’s General
Government (Hryciuk, 1992). Pravda and Izvestia contained more information. Greve
was amused that they quoted the British Daily Worker communicating that protest meet-
ings were being held in all parts of Britain (Bernacki, 2007; Czop, 2004; Greve, 1940a).

Paragraph 126 of the Constitution clearly stipulated that ‘no citizen may be arrested
without an order of the judge or without the decision of a Court of Law’. But every day,
usually at night, people were being arrested, as Greve (1940a) adds ‘almost certainly
without any orders of a judge or court’. The prisons like the Brygydki were quickly over-
flowing and became as notorious as the Lubianka in Moscow.** Prisoners were not
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allowed any defence, nor could they receive visitors other than a fresh set of clean linen
once a fortnight. Families of the interned were reassured by the slips of paper organising
this laundry business that their loved ones were still alive.

Elections were held for the National Assembly on 22 October 1939, although there is
considerable confusion in our accounts as to the exact date and purpose. Urbaniak (1991:
124), probably mistakenly, prefers 29 October. Russell mentions the elections slated for
March 1940, which chose the delegates to the Soviet of the Union, and the Soviet of
Nationalities, as well as to the Republican Supreme Soviet (Gross, 2002 [1988): 108-9).
Maltiel thinks they took place in the winter, and were decided by a huge impromptu
throng of workers who met to take a break from ‘everyday monotony’ rather than, as the
Soviet news agency immediately reported, demonstrate their intention of annexing
‘those parts of the Ukrainian nation torn from their roots’. Gerstenfeld-Maltiel (1993: §7)
reports that a resolution was sent the very next day to the Supreme Soviet of the USSR,
and was a fait accompli; 13 million citizens were declared to be Soviet citizens from one
moment to the next.

Greve (1940k) reports that the question on the ballot paper was whether Lvov and its
direct hinterland should remain independent or become part of the USSR (one of the four
principal items on the agenda for the October 1939 elections). Papers announced the
names of different candidates, although on the day of voting, only one name was to be
found on the ballot paper.** Greve’s friend had not heard of the candidate, and wanting
to complain, but thought twice about doing so when he saw the procedure necessitated
entering a menacingly closed, guarded room (Greve, 1940a).

Gerstenfeld-Maltiel (1993: §14) is much fuller than say Urban (2006 [1980]: 5) on the
preparations for the elections for the National Assembly. They were well-announced
some 4 or 5 weeks prior, in newspapers, at the workplace and in universities. Meetings
were organised in almost every tenement to ‘prepare housewives for the noble duty of
voting” and where the Constitution was read out and discussed, as we have heard. In
addition, regional meetings were organised in parts of the city for a greater number of
participants. Agitators visited every flat in the vicinity, pressing inhabitants to ‘honour’
the meeting with their presence ‘making more or less subtle threats to people reluctant to
g0’. Approaching the day of elections, shops were filled with food and beverages, buffets
were prepared in the polling stations. Apparently, ‘electoral sausage’ (kiefbasa wyborcza)
became a term of reference. Ballot boxes were brought to hospitals and the bed-ridden,
soldiers were decommissioned for the day. In all fact, enormous efforts were laid on to
justify the proclamation that 99.25 percent of the population (Gross, 2002 [1988] reports
92.83%) had participated.

Otherwise, British diplomatic and newspaper reports can of course only go so far in
both describing and explaining the realities of the 21 months of Soviet occupation of the
city of Lwow. Survivors’ testimony, often written at great emotional cost, as more expe-
riential and gestated over a longer time period, must be considered more valuable
although relying rather more on impressions than concrete dates. One must turn to his-
torical works, for example, to understand that the referendum on self-annexation to the
Ukrainian SSR took place on 22-23 October 1939, and that (contrary to Maltiel’s recol-
lections) the territory was officially declared a part of USSR only on 27 October.*®
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Greve ended his series of articles at Sniatyn on the Rumanian railway border crossing,
with somewhat clichéd exaltation: ‘I learned that freedom is priceless’. The 4hours of
recorded Holocaust testimony by Wilek Loew similarly end with the first breath of free-
dom: ‘On 23 April we were liberated [from Dachau] by the First Army, I think. At that
point in time I was liberated, [ was a free man’. And Krystyna Mihulka, about to board a
ship taking her family away from the Soviet Union to an uncertain future in Africa,
wrote: “Would we be able to pass on to the ship? What if we were not allowed to leave?
The next few steps towards freedom felt like the longest steps of my life” (Mihulka and
Goddu, 2017: ch. 16). For those who remained in Lwow, now Lvov, freedom was argu-
ably not returned and then only partly with repatriation to Poland in 1945—-1946, until the
successful bid of the Ukraine SSR for independence in August 1991.

Notes

1. Other Polish citizens, like Stanistaw Lem’s parents, waited until the Soviets issued the
population shortly afterwards with a hard choice: go to Poland or assume a Soviet passport
(Fiatkowski, 2006: §3).

2. Inarecent roundtable book launch for Siekierski and Tych (2022) at the Hoover Institution at
Stanford University, Dr Katherine Jolluck described the Polish territories integrated into the
Soviet Union an ‘understudied and popularly little know part of World War II history’, Book
Talk: I Saw The Angel Of Death| Hoover Institution — YouTube.

3. https://www.europeana.cu/en/item/0940428/ nn7T2kl. A better version with a zoom feature
is on the KARTA website: https://dlibra.karta.org.pl/dlibra/doccontent?id=11141

4. Numerous Pamietniki are held under the call number syg. 11, in the Archiwum Wschodniego w
Os$rodku KARTA at Ludwika Narbutta 29, 02-536 Warszawa, Poland. The ‘Eastern Archive’
housed at the Association KARTA was established in November 1987 as an independent
institution engaging several dozen people to document the concealed and falsified ‘eastern’
past (https://karta.org.pl/).

5. Russian State Historical Archive (St. Petersburg), Russian State Military Archive (Moscow)
and Russian State Military History Archive (Moscow).

6. A.12.49/SOW/2 (2 typewritten pages), 16 September 1941. The teczki or files in the London
Sikorski Archive include: A12, Embassy of the Polish Republic in London, 1919-1945 —
file 49/SOW Stosunki polsku-sowieckie (Polish—Soviet relations): Korespondencja, memo-
rialy, przemowienia, noty; A12, Embassy of Polish Republic in London, 1919-1945 — file 49/
WB/SOW. Korespondencja w sprawie sytuacji na ziemiach polski okupowany przez Sowiety
(Correspondence relating to the situation in Polish territories occupied by the Soviets), 1940;
and PRM — Prezydium Rady Ministrow (Praesidium of the Council of Ministers), Archivum
osobiste Prezesa Rady Ministrow. #11. ZSRR i okupacja sowiecka [1940 — okres francuski]

7. The historical library collection of the Foreign, Commonwealth and Development Office
(FCDO) is held in the Foyle Special Collections Library of King’s College, London.

8. The Obituary of Sir John Le Rougetel (1895-1975), in The Times. No. 59289. 9 January 1975. p.
17 is less helpful than Pike 1991, 171-2. Trant, ‘roly-poly” and ‘who once toured America as an
actor’, is described by the American journalist Henry C. Cassidy (2016) on a number of occasions.

9. Note that it took 5 weeks to deliver post to London from the Moscow embassy at this time,
Cooke, 1957: 270-279. Cripps also left a valuable unpublished primary source, a typescript
Diary, in seven separate sections, which is part of the Cripps Collection in the Weston Library,
Oxford, Collection: Archive of Sir Stafford Cripps| Bodleian Archives & Manuscripts (ox.
ac.uk). Letters sent from Lwow to Vienna had to pass via Moscow, and took around a month
to arrive. PPC 1940, in Norman Davies (2008: 45).


https://www.europeana.eu/en/item/0940428/_nn7T2kl
https://dlibra.karta.org.pl/dlibra/doccontent?id=11141
https://karta.org.pl/
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10. National Archives, typewritten script, accompanied by letter address to ‘Sir Hughe’
[Montgomery Knatchbull-Hugessen, appointed Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
to the Turkish Republic in March 1939]. There is a short biography of him in Foot, 2003:
229-231. Preston had worked under Knatchbull-Hugessen as his Chargé d’Affaires in Kovno
(Kaunas) when K-H had been ambassador to the Baltic States between 1930 and 1934 (see
Knatchbull-Hugessen, 1949: 64, 68) and his second report of 11 February 1941 constantly uses
‘Soviet Russians of the Baltic States’ as a point of reference.

11. Accessible via the database ‘Newspapers.com by Ancestry’ [www.newspapers.com]. The
American public do not seem to have followed these reports closely, as a card sent from the
Students’ Observatory of the University of California addressed to the Instytut Astronomiczny
at the Universytet Lwowa and dated 16 January 1940 directed the correspondence to Poland!
See Davies, 2008: 47.

12. The ‘brutal rule of the fist’ is more commonly associated with the Nazi occupation, see
Gerstenfeld-Maltiel, 1993: 49.

13. One of a number of instances of Polish ‘wishful thinking’, buoyed up by faith in the inter-
war treaties, most recently the Kasprzycki-Gamelin Convention of 19 May 1939. Irena
Protassewicz (ed. Protassewicz and Zawadzki, 2022: 141 & 169) believed, for example, that
a Polish army was being formed in Lithuania and might come to her district, and that a Polish
force would move from France to help the Finns resist the Soviet invasion of Finland during
the Winter War of 1939-1940.

14. Peasants’ attitudes towards the Soviets, initially buoyed up by the prospects of plunder from
expropriated landlords, worsened with steady realisation of the unwanted realities of Soviet
collectivisation. Thomas Preston’s second report (11 February. 1941) goes so far as to speak
of ‘hatred’ towards the Soviets.

15. As, for example, happened to the Jew Daniel Schwarzwald (1901-1942), whose lumber busi-
ness was expropriated, or Wilek Loew (1925-2022) whose honeywine winery was similarly
expropriated alongside the family house (see the Holocaust Encyclopaedia, https://encyclo-
pedia.ushmm.org/content/en/id-card/daniel-schwarzwald, https://encyclopedia.ushmm.org/
content/en/id-card/wilek-loew).

16. Actually a wine-bar or winiarnia located at Dominikanska, 3, see llustrowany Informator
miasta Lwowa, 1939, 14.

17. Russell uses a term more commonly associated with Nazi Germany. It would be more appro-
priate to refer to them as labour camps of the GULag.

18. This was true of the Polish President Ignacy Moscicki and Prime Minister Felicjan Stawoj
Sktadkowski, who crossed the Czeremosz River near Polish-held Kuty. Adam Czerniawski’s
father, who was mobilised, escaped into Rumania via the same route on 17 September 1939
(Czerniawski, 2002: 21). Other educated Lwowianiny like Jacek Lopuszanski (1990) attempted
a more secret escape across the mountain known as Pikui, 1405 m high. Gerstenfeld-Maltiel’s
(1993: 13) brother and sister-in-law were able to flee into Rumania via an open border cross-
ing at Zaleszczyki during the first 10 days of the war (p. 13) Thereafter, many were arrested
for not possessing the right papers and even shot while trying to escape into Rumania across
the Prut River surreptitiously from Novoselitsa (HoBocenuiis) in late November 1939 (Urban,
2006 [1980): 7-13). Germany later imposed difficulties on Rumania in a bid to oppose any
help offered to fleeing Poles (Czerniawski, 2002: 40).

19. Gerstenfeld-Maltiel (1993) is less negative, and thinks that people were interested in acquir-
ing information about ‘another country and another way of life’ hitherto enveloped in a ‘fog
of propaganda’. Despite some mistrust, the soldiers were ‘very kind and good’ in general
disposition. Garri Urban, who was in the city till late November 1939, was also of the mind
that ‘whatever their reservations about the sincerity of the motives the Russians expressed,
the people knew they had no choice and, in any case, preferred the Russians to the Germans.
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20.
21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

Very simply, the Russians looked kinder, ordinary, more friendly and smiling, whereas the
image created by the German soldier was a cruel, frightening one’ (Urban, 2006 [1980): 5).
The “Winter War’ between 30 November and 13 March 1940.

Koper and Stanczyk, 2002: 57. Gerstenfeld-Maltiel, 1993: 10 adds that the Baczewski liquor
factory on the outskirts of town was reduced to a ‘heap of rubble’.

[lustrowany informator, 1939, 13 informs us that this was on ul. Legionéw 19/21 (today
npocrekt CBoOonu running alongside the Opera).

As can be established from a photograph by L. Oberhard from the 1920s or 1930s: https://
commons.wikimedia.org/wiki/File:Lw%C3%B3w._Hotel Bristol.jpg. Gerstenfeld-Maltiel,
1993: 21 explains how the Bristol’s restaurant became anonymised as ‘restaurant number 56°.
This too is the tenor of Garri S. Urban’s (2006 [1980]: 6) account also from November 1939,
that reports a city full of Soviets, but who ‘seemed quite jovial (. . .) they sat in the cafés and
crowded into the shops’. He writes of his attempts at seducing Soviet female military doctors
of medicine in the city.

The Italian ambassador at the time was Augusto Rosso. The documents from that visitare
and not to be found in the 100-odd volumes of the Documenti Diplomatici Italiani, 1861-
1953, specifically the 9a serie, 1939—1943, which is itself constituted of 10 vols. Diplomatic
correspondence nevertheless reveals that the Italians did not see the occupation of Lwow as
‘manifestations of a true and real expansionary policy’ but rather ‘the reintegration of the
ancient Russian entity’. The ambassador saw the occupation of Ukraine and Bielorussia as
‘naturally received with general satisfaction by the population’, although Hungarian ministers
were warning him not to rule out the city’s cession together with the valuable oil wells nearby
to Germany, see for example Documenti Diplomatici Italiani (1861-1953) communiqués nos,
207, 542, vol. 2, 9th series.

The activities of the American embassy are covered in O’Connor, 1968. The Chief of the
American Consular Section in Moscow Angus Ward was dispatched to Lwow on 23
December, after many delays ‘and much haggling’ getting him the requisite permissions.
He spent a week in Lwow, complaining of sleeping in an unheated room, and ran out of sta-
tionery. After ‘parrying his opposition in Lwow for over a week’, he retreated to Moscow to
recuperate (O’Connor, 1968: 62), although he returned to the city in March 1940.

Wilek Loew (1995) vividly explains this phenomenon of Jews leaving their homes in the
Reichsgau Wartheland and arriving in Lwow ‘swamping’ the local population during the first
Soviet occupation. In his downtown Jewish school on Grodecka ulica, pupils from as far
afield as Berlin, Dresden and Brno arrived, §section 2, https://collections.ushmm.org/search/
catalog/irn504802. They were known as biezhentsy (Russ.), but also tufaczy (P1.), that is wan-
derers. Sarah Rubinstein, who as a young woman had been appointed head (holova Ukr.) of
the Town Council (Raikom) in Tartakow, an outlying village, described the refugees passing
through the village ‘sitting on people’s doorsteps and tending to their feet, blistered from days
of walking’. Added to the needs of passing Red Army cavalry units, this put a severe strain on
food provision even in the countryside (Powell, 2016: 139).

Gerstenfeld-Maltiel, 1993: 15 tells the story of posters appearing on the streets, asking people
to register for a flat. However, this was simply a ruse to catch refugees who were then ‘a
candidate for deportation, which began in January of the next year’.

That is, after the 19 December announcement, see Greve, 1940f. An added proviso made clear
that ‘only a maximum of 300 zloty per person could be changed .. although the change was
carried out at snail’s pace so that only a minimal part of the population was able to change
even the permitted 300 ztoty’, Gerstenfeld-Maltiel, 1993: 19.

See also Snyder, 2010: 128, 140. Poles evolved a euphemistic expression ‘gone on a long
journey’ to refer to the deportations, Czerniawski, 2002: 64 ff. The overall figure for people
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deported from their homes in Eastern Poland to remote parts of Russia, who died, or simply
vanished, is commonly cited as 1.5 million (Davies, 1982: 448—449). The families of the
indicted went too, although typically to special settlements in Kazakhstan, wives being told
falsely they would join their husbands there (cf. Mihulka and Goddu, 2017)).

31. Volkov is not listed in Mick’s (2015) Index, but Eremenko is, he was Chairman of L’viv City
Soviet Council 1939-1941.

32. The population of Lwéw on the eve of World War II was 319,000 (Bonusiak, 2000). Under
the Soviet occupation, it is estimated that the Jewish population of the city swelled to 160,000,
Gerstenfeld-Maltiel, 1993: x, 11 thinks the general population numbered 350,000 on the eve
of war.

33. A Polish language daily newspaper, published by the Soviet occupying authorities in Lwow,
between 5 October 1939 and June 1941, and then again between 1944 and 1950. Its circula-
tion was 40,000 copies daily and the publication contained Soviet propaganda advocating the
irredeemable fall of the Second Polish Republic, clergy and the defeated Polish state authori-
ties. The editor of the newspaper was Jan Brzoza, see. Shore, 2006: 160.

34. A number of Poles, including the poet Adam Czerniawski’s mother, decided that life in
German-controlled General Government Poland (here Krakow), was preferable to life in
Soviet-occupied Poland, here the village of Dubno, and attempted a dangerous and expensive
guided clandestine border-crossing with small children in the middle of the night some time
in 1940(?), Czerniawski, 2002. Karolina Lanckoronska (2001) also fled into the Generalna
Guberna after she had been dismissed alongside the entire Polish faculty at the University of
Lwow and was threatened with arrest, although she came to regret her decision after being
transferred to the Ravensbriick concentration camp. The Jew F. Birnbeim travelled from
his home in Lwow to Warsaw in December 1939. He wrote: ‘Lvov is like hell, but when
I arrived in Warsaw, Lvov seemed like heaven’, Hoover Institution, Ministerstwo Spraw
Zagranicznych (MSZ), Box 1, folder ‘Domestic Poland 1939°.

35. US Ambassador Steinhardt expresses the same complaint, adding that one needed government
permission to travel in the trains, ‘Letter to Colvin Brown’, 1 February 1940, in O’Connor,
1968, 33. In fact, one needed to seek official permission in order to leave the very place where
one was currently, and long lines formed for that very purpose, Gerstenfeld-Maltiel, 1993: 10.

36. Maltiel took a full 4 days with an official pass to return to Lwow from Zaleszczyki, a journey
of 250km.

37. The Polish-language Jewish newspaper Chwila was closed down. Its editors were stead-
ily murdered by the Nazis, as chronicled by Barbara Letocha, ““CHWILA”. Gazeta Zydow
Lwowskich’, https://www.lwow.com.pl/rocznik/chwila.html./ Urban 2006 [1980], 20 reports
meeting another editor, Spund, in the central prison in Stanistawdw in late November 1939.

38. Gerstenfeld-Maltiel, 1993, 19 again is better at describing how the economy shifted with this
pronouncement towards barter, and how ‘devastation of the forests around Lvov’ began as a
primary winter commodity and key product for barter.

39. The OGPU (O6wvedunénnoe cocyoapcmeennoe nonumuueckoe ynpasienue) is translated into
English as the Joint State Political Directorate. It was dissolved on 10 July 1934 and super-
seded by the NKVD.

40. Cf. Gerstenfeld-Maltiel (1993: 10), who writes they were so loud, they could be heard over
any traffic.

41. A photograph reproduced in Mgkarski (2016: 176) showing Soviet tanks entering Lwoéw on
22 September 1939 reveals posters of Dzerzhinsky, Lenin and Woroszytow on the walls of
the buildings in the background. There is a wide range of German photographs made in 1941
during Unternehmen Barbarossa, showing the dismantling of Lenin statues across the Soviet
Union. While thousands of them have been uploaded by the Bundesarchiv (https:/www.
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bundesarchiv.de/EN/Navigation/Find/Photos/pictures.html) one, posted on Wikipedia by
Hakan Henriksson purports to show a Lenin statue in Lviv being removed by German troops
in the summer of 1941: https://en.wikipedia.org/wiki/History of Lviv#/media/File:Lenin-in-
lviv-1941.jpg (URL valid on 4.6.23). Residents of Lviv I have spoken to do not however rec-
ognise the square, and Henriksson himself adduces this information from what he had been
told by the seller rather than the original photographer. The buildings surrounding the square
are too low to be central Lviv, perhaps a small town in the surrounding wojewddstwo/oblast.

42. Gerstenfeld-Maltiel (1993: 25) writes about the omnipresent Stalin portraiture: ‘It reminded
us of the worship of Roman Caesars’.

43. This is a mis-translation. The paper was Vil 'na Ukraina («BinsHa Ykpaina») which means
‘Free Ukraine’. See the Encyclopedia of Ukraine (1984-1993), vol. 5.

44. Mgkarski, 2016 reports how German data suggest 10,000 of these prisoners were summarily
killed on the Soviet abandonment of the city in July 1941.

45. Gerstenfeld-Maltiel, 1993: 42 explains how this works: an electoral list ‘The List of Bolshevik
and Non-Party Candidates (Independent)’ was published, but without any names for the sec-
ond category. Only if 80 citizens signed a petition, would another candidate be ventured.
This was impossible, as political associations were prohibited, nobody could organise such a
campaign.

46. The plebiscite was conducted simultaneously across all territories the Soviet had invaded
such as Vilnius (Wilno), Protassewicz and Zawadzki, 2022, Introduction to Part II; Gross,
2002 [1988], Part I, ch. 2.

References

Bernacki B (2007) Prasa sowiecka na Ukrainie Zachodniej w latach 1939-1941. Wschodni Rocznik
Humanistyczny, tom. 4, pp.305-323.

Bishop K (2009) Still life. The anti nostalgia of Adam Zagajewski. In: Gutthy A (ed.) Literature
in Exile of East and Central Europe. New York: Lang, pp.8§9-101.

Bonusiak A (2000) Lwow w latach 1918—1939. Ludnosé, przestrzen, samorzqd. Rzeszow: Wydaw.
Wyzszej Szkoty Pedagogiczne.

Borodulin L (2008) The Borodulin Collection of Russian Photographs. London: Bonhams.

Cassidy HC (2016) Moscow Dateline, 1941-3. San Francisco, CA: Verdun Press.

Ciesielski S (1999) Przesiedlienie ludnosci polskiej z Kresow Wschodnich do Polski, 1944-47.
Wybor, opracowanie i redakcja dokumentéw. Warsaw: Neriton.

Cooke C (1957) The Life of Richard Stafford Cripps. London: Hodder & Stoughton.

Czerniawski A (2002) Scenes from a Disturbed Childhood, revised edn. London: A & K.

Czop E (2004) Obwod Iwowski pod okupacjq ZSRR w latach 1939-1941. Wydawn: Uniwersytetu
Rzeszowskiego, Rzeszow.

Davies N (1982) God'’s Playground: A History of Poland, 2 vols. New York: Columbia University
Press.

Davies N (2008) To and From. Modern Poland: A Journey through Postal History, 1850-2005, 2
vols. Izabelin: Rosikon Press.

Dear I and Foot MRD (eds) (2005) The Oxford Companion to World War II. Oxford: Oxford
University Press.

Documenti Diplomatici Italiani (1861-1953) Roma: Istituto poligrafico e Zecca dello Stato, Libreria
dello Stato, Commissione per la pubblicazione dei documenti diplomatici. Inventories avail-
able at: https://www.esteri.it/it/uapsds/storico_diplom/inventarionline/

Encyclopedia of Ukraine (1984-1993) (ed. Volodymyr Kubijovy¢), 5 vols. Buffalo, AB, Canada;
Toronto, ON, Canada: University of Toronto Press.


https://www.bundesarchiv.de/EN/Navigation/Find/Photos/pictures.html
https://en.wikipedia.org/wiki/History_of_Lviv#/media/File:Lenin-in-lviv-1941.jpg
https://en.wikipedia.org/wiki/History_of_Lviv#/media/File:Lenin-in-lviv-1941.jpg
https://www.esteri.it/it/uapsds/storico_diplom/inventarionline/

344 Journal of European Studies 53(4)

Fialkowski T (2006) O Lemie. In: Stanistaw Lem — Stanistaw Lem czyli Zycie spetnione, §3, 4 April.
Available at: https://www.tygodnikpowszechny.pl/stanislaw-lem-czyli-zycie-spelnione-129423

Foot MRD (2003) Secret Lives. Oxford: Oxford University Press.

Gafenco MG (1944) Préliminaires de la guerre a I’Est. Fribourg: Egleff.

Gerstenfeld-Maltiel J (1993) My Private War. One Man'’s Struggle to Survive the Soviets and the
Nazis, The Library of Holocaust testimonies. London: Vallentine-Mitchell.

Greve P (1940a) Blast of red propaganda. Irish Independent, 16 March, p. 8 (1055 words). Also
published in Evening Standard, London, 7 March 1940, p. 13.

Greve P (1940b) Enter the Red Army. Evening Standard, 4 March.

Greve P (1940c¢) Exit from Poland. Chicago Tribune, 24 April, p.8.

Greve P (1940d) How I got out of Red Poland. Evening Standard, 6 March, p. 13.

Greve P (1940¢) How Russians exploit their colony. Newcastle Evening Chronicle, 27 March, p.4.

Greve P (1940f) Lvov’s suicide Christmas. Newcastle Evening Chronicle, 28 March, p.6.

Greve P (1940g) Miracle in the snow. Evening Standard, 8 March, p. 7.

Greve P (1940h) Poland under the Red Army’s Heel. St Louis Post-Dispatch, 28 April.

Greve P (1940i) Red Army Bluff. Leicester Evening Mail, 13 March, p.4.

Greve P (1940j) Soviet grip on houses. Newcastle Evening Chronicle, 30 March, p.4.

Greve P (1940k) Stalin makes a Soviet colony. Evening Standard, 5 March, p. 7.

Greve P (19401) The man from Lvov. Newcastle Evening Chronicle, 12 March, p. 5.

Greve P (1940m) When the red army marched in. Newcastle Evening Chronicle, 26 March, p. 4.

Gross JT (2002 [1988]) Revolution from Abroad. The Soviet Conquest of Poland’s Western
Ukraine and Western Belorussia. Princeton, NJ: Princeton University Press.

Herling-Grudzinski G (1990). The shadow hour. In: Kott J (ed.) Four Decades of Polish Essays.
Evanston, IL: Northwestern University, pp.236-244.

Hryciuk G (1992) Gazeta Lwowska, 1941-44. Wroctaw: Wydawnictwo Uniwersytetu
Wroctawskiego.

Hryciuk G (2000) Polacy we Lwowie, 1939-44. Zycie codziennie. Warsaw: Ksiazka i Wiedza.

Hryciuk G (2007) Victims 1939-41. The Soviet repressions in Eastern Poland. In:Barkean E,
Cole EA and Struve K (eds) Shared History — Divided Memory. Jews and Others in Soviet-
Occupied Poland. Leipzig: Leipziger Universititsverlag, pp.173-200.

1lustrowany informator miasta Lwowa: ze spisem miejscowosci wojewodztwa lwowskiego: na
rok (1939). Lwow: Zdzistaw Jaskiewicz; Juliusz Brunelik. Available at:https://www.pbc.
rzeszow.pl/dlibra/publication/2199/edition/2067/content (accessed 22 September 2023).

Kaminsky I (2021) Going to Lvov. A poet of the human soul. The Yale Review, 6 May. Available
at: https://yalereview.org/article/going-to-lvov (accessed 22 September 2023).

Kessler R (ed.) (2010) The Wartime Diary of Edward Kessler, Lwow, 1942-44. Boston, MA:
Academic Studies Press.

Kirkien L (1944) Russia, Poland and the Curzon Line. Duns: Caldra House.

Knatchbull-Hugessen H (1949) Diplomat in Peace and War. London: Murray.

Kochanowski J (2001) Gathering Poles into Poland: forced migration from Poland’s Eastern
Territories. In: Ther P and Siljak A (eds) Redrawing Nations. Ethnic Cleansing in East-
Central Europe, 1944-48. Oxford: Rowman & Littlefield, pp.135-154.

Koper S and Stanczyk T (2022) Ostatnie lata polskiego Lwowa. Warsaw: Wydawnictwo Fronda.

Kosicki PH (2011) The Katyn Massacres of 1940. SciencesPo. Available at: https://www.sci-
encespo.fr/mass-violence-war-massacre-resistance/fr/document/katyn-massacres-1940.
html#title3 (accessed 22 September 2023).

Lanckoronska K (2001) Wspomnienia wojenne. Cracow: Znak.

Leinwand A (1991) Obrona Lwowa we wrzesniu 1939 roku. Warsaw: Instytut Lwowski.

Lipski L (1957) Dzien i Noc. Opowiadania. Paris: Instytut Literacki.


https://www.tygodnikpowszechny.pl/stanislaw-lem-czyli-zycie-spelnione-129423
https://www.pbc.rzeszow.pl/dlibra/publication/2199/edition/2067/content
https://www.pbc.rzeszow.pl/dlibra/publication/2199/edition/2067/content
https://yalereview.org/article/going-to-lvov
https://www.sciencespo.fr/mass-violence-war-massacre-resistance/fr/document/katyn-massacres-1940.html#title3
https://www.sciencespo.fr/mass-violence-war-massacre-resistance/fr/document/katyn-massacres-1940.html#title3
https://www.sciencespo.fr/mass-violence-war-massacre-resistance/fr/document/katyn-massacres-1940.html#title3

Halikowski Smith 345

Livezeanu I (2018) Cultural Politics in Greater Romania: Regionalism, Nation Building, and
Ethnic Struggle, 1918-1930. Ithaca, NY: Cornell University.

Loew W (1995) Video-recorded Holocaust interview in four sections. Available at: https://encyclo-
pedia.ushmm.org/content/en/id-card/wilek-loew (accessed 22 September 2023).

Lopuszanski J (s.d., but c. 1990). Wspomnienia z Kotymy [typed manuscript], POSK (the Polish
Social & Cultural Association) archive, Ravenscourt Park, London.

Majewski J and Lozinski J (2017) Lwow w starej fotografii. Lesko: Bosz.

Makarczuk S (2001) Ewakuacja Polakow ze Lwowa 1944—1946. Torun: Uniwersytet Mikotaja
Kopernika w Toruniu.

Mgkarski S (2016) Lwow. Karta z dziejow Polski. London: nakt. Kota Lwowian.

Mick C (2015) Lemberg, Lwow, L'viv, 1914 - 1947: Violence and Ethnicity in a Contested City.
West Lafayette, IN: Purdue University Press.

Mihulka K and Goddu KP (2017) Krysia: A Polish Girl’s Stolen Childhood during World War 2.
Chicago, IL: Review Press.

Ochman E (2009) Population displacement and regional reconstruction in Postwar Poland: the
case of Upper Silesia. In: Gatrell P and Baron N (eds) Warlands. Population Resettlement
and State Reconstruction in the Soviet-East European Borderlands, 1945-1950. Basingstoke:
Palgrave, pp.201-228.

O’Connor JE (1968) Laurence A. Steinhardt and American policy toward the soviet union, PhD
Thesis, University of Virginia, Charlottesville, VA.

Powell I (2016) The Daughter Who Sold Her Mother: A Biographical Memoir. Bloomington, IN:
Author House.

Protassewicz I and Zawadzki WH (2022) Roze pogryze z kolcami cierni: wspomnienia wojny i
pokoju. Warsaw: Wydawnictwo Neriton.

Redner BZ (2015) 4 Jewish Policeman in Lwow: An Early Account, 1941-3. Jerusalem, Israel:
Yad VaShem; International Institute for Holocaust Research.

Riedl T (2002) Lwow w pamigci i fotografii. Wroctaw: Sudety.

Shore M (2006) Caviar and Ashes: A Warsaw Generation’s Life and Death in Marxism, 1918-
1968. New Haven, CT: Yale University Press.

Siekierski M and Tych F (eds) (2022) I Saw The Angel Of Death, Experiences of Polish Jews
Deported to the USSR during World War I1. Stanford, CA: Hoover Institution Press.

Snyder T (2010) Bloodlands. Between Hitler and Stalin. London: Bodley Head.

Solonari V (2019) 4 Satellite Empire: Romanian Rule in Southwestern Ukraine, 1941-1944. New
York: Cornell University Press.

Sword K (1994) Deportation and Exile. Poles in the Soviet Union, 1939-48. New York: St.
Martin’s, in association with the School of Slavonic and East European Studies, University
of London.

Taylor-Terlecka N (2022) Mata Wittliniada: epizody, przyjaciele, okolica. Cracow: Arcana.

Taylor-Terlecka N (2023) Lwow relived in exile — The voice of Jozef Wittlin. Journal of European
Studies 35(3).

Urban G (2006 [1980]) Tovarisch. I am not Dead. London: Cyclops Visions.

Urbaniak G (1991) Eastern Poland under Soviet occupation. In: Wingeate Pike D (ed.) The
Opening of the Second World War: Proceedings of the second International Conference on
International Relations, held at the American University of Paris, September 26-30, 1989.
New York: Peter Lang, pp.122—-131.

Wat (Chwat) A (1988) My Century. The Odyssey of a Polish Intellectual (ed.C Mitosz ). Berkeley,
CA: California University Press.


https://encyclopedia.ushmm.org/content/en/id-card/wilek-loew
https://encyclopedia.ushmm.org/content/en/id-card/wilek-loew

346 Journal of European Studies 53(4)

Whitaker J (1939) An Almanack For the Year of Our Lord 1939 by Joseph Whitaker, F.S.A.
Containing an Account of the Astronomical and other Phenomena and a vast Amount of
Information respecting the Government, Finances, Population, Commerce, and General
Statistics of the various Nations of the World with an Index containing 35,000 References,
London: Paternoster Row.

Wierne Plomienie [ ‘Faithful Flames’] (1943) Przedruk z oryginatu odbitego w Ttoczni Dr. Apaka
we Lwowie, ul. gen. Maczynskiego. Wielkopolska Biblioteka Cyfrowa. Available at: https://
www.wbc.poznan.pl/dlibra/publication/edition/399853/content

Wingeate Pike D (1991) The Opening of the Second World War: Proceedings of the Second
International Conference on International Relations, Held at the American University of
Paris, September 26-30, 1989. New York: Peter Lang.

Wiodarkiewicz W (2003) Lwow 1939. Warszawa: Bellona.

Zaderecki T (2018) Lwow Under the Swastika: The Destruction of the Jewish Community through
the Eyes of a Polish writer. Tel Aviv, Israel: Yad Vashem Publications.

Author biography

Stefan Halikowski Smith, whilst settling the affairs of his recently departed mother, and simultane-
ously lecturing at Uniwersytet Warszawski in 2021, started to delve into the difficult circum-
stances into which she lived her early years. He is currently working on publishing her life memoir,
or Pamigtnik, written up during her last year of life, and some essays of Polish literary criticism on
his favourite authors, Gustaw Herling-Grudzinski and Jarostaw Iwaszkiewicz.


https://www.wbc.poznan.pl/dlibra/publication/edition/399853/content
https://www.wbc.poznan.pl/dlibra/publication/edition/399853/content

